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II.1.4.
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II.1.2.

II.1.1.

II.1.

I.5.

I.4.

I.3.

I.1.

See the notice on TED website 494017-2023 - Licitación
Alemania-Isen: Trabajos de alicatado
OJ S 155/2023 14/08/2023
Anuncio de licitación
Obras

Base jurídica:
Directiva 2014/24/UE

Apartado I: Poder adjudicador

Nombre y direcciones
Nombre oficial: Markt Isen
Dirección postal: Münchner Str. 12
Localidad: Isen
Código NUTS: DE21A Erding
Código postal: 84424
País: Alemania
Persona de contacto: Bauamt Markt Isen
Correo electrónico: bauamt@isen.de
Teléfono: +49 808353010

:Direcciones de internet
Dirección principal: https://www.markt-isen.de

Comunicación
Acceso libre, directo, completo y gratuito a los pliegos de la contratación, en: https://plattform.
aumass.de/Veroeffentlichung/av1f4d12-eu
Puede obtenerse más información en la dirección mencionada arriba
Las ofertas o solicitudes de participación deben enviarse por vía electrónica a: https://plattform.
aumass.de/Veroeffentlichung/av1f4d12-eu

Tipo de poder adjudicador
Autoridad regional o local

Principal actividad
Servicios públicos generales

Apartado II: Objeto

Ámbito de la contratación

Denominación
Grund- und Mittelschule Isen, Generalsanierung und Erweiterung BA 2

Código CPV principal
45431000 Trabajos de alicatado

Tipo de contrato
Obras

Breve descripción

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/494017-2023
mailto:bauamt@isen.de?subject=TED
https://www.markt-isen.de
https://plattform.aumass.de/Veroeffentlichung/av1f4d12-eu
https://plattform.aumass.de/Veroeffentlichung/av1f4d12-eu
https://plattform.aumass.de/Veroeffentlichung/av1f4d12-eu
https://plattform.aumass.de/Veroeffentlichung/av1f4d12-eu
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II.2.3.

II.2.2.

II.2.1.

II.2.

II.2.14.

II.2.13.

II.2.11.

II.2.10.

II.2.7.

II.2.6.

II.2.5.

II.2.4.

II.2.3.

II.2.2.

II.2.1.

II.2.

II.1.6.

II.1.5.

Die Grund- und Mittelschule Isen wird erweitert und generalsaniert. Die Arbeiten erfolgen in 5 
Abschnitten. Im 2. Bauabschnitt der Generalsanierung werden die Sanitärräume neu gefliest. 
Im Los 2 werden die Boden- und Wandfliesen aus dem 1. Bauabschnitt ergänzt.

Valor total estimado

Información relativa a los lotes
El contrato está dividido en lotes: sí
Pueden presentarse ofertas para número máximo de lotes: 2
Número máximo de lotes que pueden adjudicarse a un único licitador: 2

Descripción

Denominación
Grund- und Mittelschule Isen, Generalsanierung und Erweiterung BA 2
Lote nº: Los 1: Wand- und Bodenfliesen in den neuen Sanitärräumen im BA 2

Código(s) CPV adicional(es)
44111700 Baldosas

Lugar de ejecución
Código NUTS: DE21A Erding

Descripción del contrato
Wand- und Bodenfliesen auf neu verputzte Wände und neue Zement Estriche

Criterios de adjudicación
los criterios enumerados a continuación
Precio

Valor estimado

Duración del contrato, acuerdo marco o sistema dinámico de adquisición
Comienzo: 04/03/2024 Fin: 12/04/2024
Este contrato podrá ser renovado: no

Información sobre las variantes
Se aceptarán variantes: no

Información sobre las opciones
Opciones: no

Información sobre fondos de la Unión Europea
El contrato se refiere a un proyecto o programa financiado con fondos de la Unión Europea: no

Información adicional

Descripción

Denominación
Grund- und Mittelschule Isen, Generalsanierung und Erweiterung BA 1 zu BA 2
Lote nº: Los 2

Código(s) CPV adicional(es)
44111700 Baldosas

Lugar de ejecución
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III.2.2.

III.2.

III.1.3.

III.1.2.

III.1.1.

III.1.

II.2.14.
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II.2.11.
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II.2.5.

II.2.4.

Código NUTS: DE21A Erding
Emplazamiento o lugar de ejecución principal: 84424 Isen Bräuanger 1

Descripción del contrato
Ergänzung von Wand- und Bodenfliesen im Erweiterungsbau mit bereits vorhandenen Fliesen

Criterios de adjudicación
los criterios enumerados a continuación
Precio

Valor estimado

Duración del contrato, acuerdo marco o sistema dinámico de adquisición
Comienzo: 29/07/2024 Fin: 30/08/2024
Este contrato podrá ser renovado: no

Información sobre las variantes
Se aceptarán variantes: no

Información sobre las opciones
Opciones: no

Información sobre fondos de la Unión Europea
El contrato se refiere a un proyecto o programa financiado con fondos de la Unión Europea: no

Información adicional

Apartado III: Información de carácter jurídico, económico, financiero y técnico

Condiciones de participación

Habilitación para ejercer la actividad profesional, incluidos los requisitos relativos a la 
inscripción en un registro profesional o mercantil
Lista y breve descripción de las condiciones: 
Eintragung in einem Berufs- oder Handelsregister oder anderer Nachweis zur Befähigung zur 
Berufsausübung

Situación económica y financiera
Lista y breve descripción de los criterios de selección: 
Angaben zum Umsatz der letzten drei Jahre im Bereich der ausgeschriebenen Arbeiten, 
Angaben zu Insolvenzverfahren und Liquidation; Angabe zur Zahlung von Steuern, Abgaben 
und Beiträgen zur Sozialversicherung;

Capacidad técnica y profesional
Lista y breve descripción de los criterios de selección: 
Angabe über die Zahl und Qualifikation der zur Verfügung stehenden Arbeiter; Angaben von 
Leistungen, die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind;

Condiciones relativas al contrato

Condiciones de ejecución del contrato
Erklärung, dass keine Ausschlussgründe nach VOB §6e EU vorliegen;
keine Eintragungen im Wettbewerbsregister gespeichert sind;
zwar für mein/unser Unternehmen ein Ausschlussgrund gemäß § 6e EU Absatz 6 VOB/A 
vorliegt, ich/wir
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VI.4.1.

VI.4.

VI.3.

VI.2.

VI.1.

IV.2.7.

IV.2.6.

IV.2.4.

IV.2.3.

IV.2.2.

IV.2.

IV.1.8.

IV.1.3.

IV.1.1.

IV.1.

jedoch für mein/unser Unternehmen Maßnahmen zur Selbstreinigung ergriffen habe(n), durch 
die für
mein/unser Unternehmen die Zuverlässigkeit wieder hergestellt wurde

Apartado IV: Procedimiento

Descripción

Tipo de procedimiento
Procedimiento abierto

Información sobre un acuerdo marco o un sistema dinámico de adquisición

Información acerca del Acuerdo sobre Contratación Pública
El contrato está cubierto por el Acuerdo sobre Contratación Pública: no

Información administrativa

Plazo para la recepción de ofertas o solicitudes de participación
Fecha: 13/09/2023 11:00Hora local: 

Fecha estimada de envío a los candidatos seleccionados de las invitaciones a licitar o a 
participar

Lenguas en que pueden presentarse las ofertas o las solicitudes de participación
Alemán

Plazo mínimo durante el cual el licitador estará obligado a mantener su oferta
La oferta debe ser válida hasta: 10/11/2023

Condiciones para la apertura de las plicas
Fecha: 13/09/2023 11:00Hora local: 
Lugar: 
elektronisch

Apartado VI: Información complementaria

Información sobre la periodicidad
Se trata de contratos periódicos: no

Información sobre flujos de trabajo electrónicos
Se utilizará el pedido electrónico

Información adicional

Procedimientos de recurso

Órgano competente para los procedimientos de recurso
Nombre oficial: Vergabekammer der Regierung von Oberbayern
Dirección postal: Maximilianstr. 39
Localidad: München
Código postal: 80538
País: Alemania
Correo electrónico: vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
Teléfono: +49 8921760

mailto:vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de?subject=TED
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VI.5.

VI.4.3.

Dirección de internet: https://www.vergabekammer.suedbayern.bayern.de

Procedimiento de recurso
Información precisa sobre el plazo o los plazos de recurso: 
nach GWB §160: Der Antrag ist unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den geltend gemachten 
Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und 
gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; 
der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2.Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3.Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4.mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind.

Fecha de envío del presente anuncio
09/08/2023

https://www.vergabekammer.suedbayern.bayern.de

